
- Per le macchie prodotte da sostanze solide o polvere, agitare e spazzolare con cura per rimuovere tutti i residui di sporcizia possibili prima di procedere con 
specifiche istruzioni per la pulizia delle macchie. 

- Per le macchie prodotte da sostanze liquide, assorbire immediatamente il liquido in eccesso utilizzando un tovagliolo di carta prima di procedere con specifiche 
istruzioni per la pulizia delle macchie.

ISTRUZIONI SPECIFICHE PER DETERMINATI TIPI DI MACCHIE

-  For stains caused by solid substances or dust, carefully shake and brush to remove as much as possible before continuing to follow the specific instructions for 
cleaning the stain. 

-  For stains caused by liquid substances, immediately absorb any excess liquid using a paper towel before proceeding with the specific instructions for cleaning 
the stain.

Instructions for cleaning specific stains:

MAINTENANCE AND CONSERVATION

Istruzioni per la pulizia

Prima di qualsiasi cosa, si dovrebbe agire il più rapidamente possibile, per evitare che il tessuto  si impregni troppo e di conseguenza sbiadirlo. In tutti i casi, pulire 
sempre dal bordo esterno verso l'interno in modo da non propagare la macchia, agire con lievi pressioni per non rovinare la lana del tappeto, ed asciugare sempre in 
posizione orizzontale, su un asciugamano o su uno stendi biancheria.
In generale, a seconda del tipo di macchia, si raccomanda:

CLEANING INSTRUCTIONS

If the carpet is stained, you must act as quickly as possible to prevent impregnation of the fabric or design. Always clean from the external border toward the centre to 
avoid propagating the stain. Press gently to avoid damaging the carpet pile and always dry horizontally on a towel or a dryer.

In general, depending on the type of stain, we recommend:

MACCHIE

Ammoniaca (1 parte) + Acqua tiepida (3 parti)

Detergente neutro + Aceto + Acqua tiepida

1. Lasciar asciugare la macchia
2. Spazzolare a secco ed aspirare
3. Applicare una dissoluzione con una spugna o un panno umido
4. Pulire con un panno pulito
5. Asciugare con carta o panno bianco pulito ed aspirare

1.  Assorbire i rifiuti con carta da cucina o straccio, e aspirare
2.  Applicare la dissoluzione con una spugna umida e strofinare
3.  Sciacquare con acqua tiepida e un panno bianco pulito drenato
4. Asciugare con carta da cucina o panno bianco pulito oppure aspirare a 

macchina

COSA USO? COME LO USO?

Fango
Sporcizia
in generale

Cioccolato

Sangue Urina
Escrementi

Caffé Vino

Cibo 
in generale

1.  Absorb residue with kitchen towel or a cloth, and vacuum
2.  Apply the solution with a damp sponge and rub
3.  Rinse with warm water and damp white cloth
4.  Dry with kitchen towel or a clean white cloth, or vacuum

1.  Allow the stain to dry
2.  Dry brush and vacuum
3.  Apply the solution with a sponge or a damp cloth
4.  Clean with a clean cloth
5.  Dry with kitchen towel or a clean white cloth, or vacuum

Natural detergent + Vinegar + Warm water

Ammonia (1 part) + Warm water (3 parts)

STAINS WHAT USE? HOW TO USE?

Mud General 
dirt

Chocolate

Blood Urine
Faeces

Coffee Wine

Food in 
general

I tappeti in lana vergine, 100% tessuti a mano, possono formare e rilasciare pelucchi da attrito per i primi mesi di utilizzo. Per rimuoverlo, si consiglia di passare 
regolarmente l'aspirapolvere.

Se un filo sporge, non tirarlo, tagliare il filo alla pari del resto.

Per diffondere l'usura ugualmente, si consiglia di cambiare la direzione del tappeto 2 o 3 volte all'anno.

Non esporre per una lunga durata il tappeto al sole, potrebbero verificarsi degli scolorimenti.

La lana è una fibra naturale auto-estinguente; Non ha la capacità di bruciare o di propagare il fuoco (BS 5852). 

Non bagnare i tappeti, alcuni colori intensi possono svanire a causa delle caratteristiche dei coloranti utilizzati.

Se si desidera conservare il tappeto fino alla prossima stagione, una volta che è pulito e asciutto, rotolare senza piegarlo e riporlo in un luogo pulito e asciutto. 

Hand-woven rugs with 100% natural wool fibre can develop and release lint due to friction in the first few months of use. To remove this, vacuum regularly. 

Never pull on a thread that is sticking out of the surface but cut it off flush with the others.

To spread wear evenly across the entire surface, we recommend you change the orientation of the carpet 2 or 3 times a year.

Prolonged exposure of carpets to sunlight can result in fading of colours.

Wool is a self-extinguishing natural fibre. It cannot burn or spread fire (BS 5852).  

Carpets should not be allowed to get wet since certain vivid colours may run due to the characteristics of the natural dyes used.

To store carpets until the following season, roll them up when they are clean and fully dry, ensuring there are no wrinkles, and store them in a clean, dry place.

GARANTÍA: I prodotti GAN sono garantiti per un periodo di 2 anni contro qualsiasi difetto di fabbricazione, in condizioni normali di utilizzo e manutenzione. I reclami devono essere indirizzati al distributore autorizzato di GANDIA BLASCO S.A., allegando le fotografie necessarie per mostrare le pretese di difetto, così come la fattura o il 
biglietto di vendita dello stesso. 

WARRANTY: GAN products are guaranteed for a period of 2 years against manufacturing defects under normal use and maintenance conditions. Any complaints should be addressed to the GANDIA BLASCO, S.A. authorised distributor, attaching the necessary photographs that show the claimed defect.

Centri specializzati

GAN non consiglia di portare i tappeti in lavanderia frequentemente. Se necessario, rivolgersi ad uno stabilimento specializzato e istruire il professionista che GAN 
raccomanda di applicare al tappeto i seguenti sistemi di pulizia, estratti dalle prove di lavaggio effettuate nei laboratori specializzati:

Davanti a qualsiasi  tipo di macchia o nel caso non si riesca a sbarazzarsi di esso con le indicazioni specificate, si prega di consultare il nostro ufficio tecnico 

o  recarsi a un centro specializzato.

If there is a stain or another type of mark that you cannot remove with the instructions, please consult our technical department or should use a specialist cleaning 
service.

PROFESIONAL CLEANING

GAN does not recommend taking carpets to the dry cleaner often. If necessary, visit a specialised dealer and tell the professional that GAN advises using the following 
cleaning systems on the carpet, taken from the washing tests performed in specialised laboratories:

Non asciugare in asciugatrice
Do not tumble dry 

Non stirare
Do not iron 

Non usare candeggina
Do not bleach 

Asciugare in orizzontale
Dry flat 

Lavaggio a mano
Wash by hand

Lavaggio ad acqua
Wash with water

Non strizzare
Do not wring

- Pulizia tramite estrazione ad iniezione, con aria secca senza calore supplementare.
- Lavaggio con schiuma secca (meccanico per tappeti e manuale per pouf).
- Lavaggio ad acqua con macchina a spazzola (solo per tappeti, non per pouf e cuscini).
- Lavaggio a secco con percloroetilene in macchina a circuito chiuso (solo per tappeti, non per pouf 

e cuscini).

-  Clean by Injection Extraction, with air drying and without additional heat.
-  Cleaning with Dry Foam (mechanical for carpets and manual for poufs).
-  Washing in water by carpet brushing machine (only for carpet, not for poufs).
-  Dry cleaning with perchloroethylene in a closed circuit machine (only for carpets, not for poufs).

100% lana. Metodo di produzione: Telaio Manuale       Retro: Cotone
100% new wool. Manufacturing technique: Hand Loom.          Back: Cotton

Manutenzione e conservazione

Davanti a qualsiasi  tipo di macchia o nel caso non si riesca a sbarazzarsi di esso con le indicazioni specificate, si prega di consultare il nostro ufficio tecnico 

o  recarsi a un centro specializzato.

MANGAS SPACE
design by Patricia Urquiola

No permite el lavado en seco
Mustn’t be dry-cleaned




